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Patalai - Orupakkap pakuvaypparai (One-headed drum)
Player-minstrels and their wives, took with them fine yals, tabors and one-headed drums, when they went to meet kings to receive gifts from them (Puram.64:l,2). Servants carrying the sweet-toned fine yals, other youths carried on their shoulders poles with bigs drums and one-headed drums suspended from one side, and other musical instruments hanging from the other (Pati.41:l-5).
Patavappul - Arukampul (Aruku grass)
Herds of milch-cows capable of yielding pot-fuls of milk, went to the woods after the heavy rains, to graze upon green aruku grass
Patavinpavai - Arukampullin kilanku (The root of aruku grass)
The majestic stag with its mate, if sated with the white glory- lily flowers and the roots of the aruku grass, would drink cool water from the spring and rest in a shady place (Akam.23:7-9).
Patavu - Aruku (Aruku grass)
Their big udders dripping milk, milch-cows that had fed on aruku grass in the mullai tract would return to the village-common thinking of their calves (Akam.l4:9-ll). The stag with twisted antlers, rested happily with its mate in the shade of the pitavu tree, after grazing upon aruku grass and drinking the water of the pond (Akam. 139:9-12). The wild-bull stood sighing under the shade of the ukay tree, looking in the distance at the wild-cow feeding upon the long cluster of the aruku gn$s wkh red stalks
(Kuru.363:l-4).

I
Patavi - LCevvi (Occasion/right time)
Vellaikkuti Nakanar said to Colan kulamurrattut tunciya Killivalavan "Lord! If you are easy of access to your subjects on occasions when they need justice at your hands, they will rejoice like people awaiting showers at the advent of the heavy rains* (Puram.35:14-16). Farmers tired after a morning's hard work, would quaff the sour and tasty juice of tender mangoes pickled in season in new pots, like bulls at a pond (Akam.37:5-ll).
2. Unavu (Cooked food)
Men going to dig wells, carried food-baskets
slung from their shoulders (akam.79:l-3).
Patakai - Kofi (Flag)
As various kinds of flags fluttered densely in Kavirippumpattinam, they shaded the people from the sun's heat (Pat. 180-183).
Pati - 1. Ur/nakaram (Village/town/city)
Kovurkilar entertained by Nalafikilli said: "As the king is honouring me with fresh garments and food and toddy, I rejoice every day; I stay with him in his city, the unaware of the flight of days" (Puram.400:13-15). Devotees observing ritual fasting, worshipped the perfect feet of Lord Tirumal and returned to their native villages, their hearts suffused with great joy (Pat.31:6,9,10). Salt-merchants carrying salt in their carts, went from village to village selling salt (Petu.64,65). As the cowherdess poured milk plentifully for the player-minstrels to drink their full, they forgot the fatigue of travelling far from their native villages (Malai.409-412). The fostermother confined the heroine to the house saying: "Daughter! You are no longer a child; in our ancient town there are fearful deities that can afflict you;ghteous and haapy life of agriculturists, providing cool shade to others in need, by giving them uncooked rice and other foodstuffs (Pati.203-205). Player-minstrelsithout thorns (Kuru.201:3-5). The hero said: "Rapt in the thought of embracing the breasts of my beloved with round big arms,that the malady
